
F07 - La diaspora 
basque: du départ 
transfrontalier à 
l’intégration en 
Amérique (Pays 
Basque, Etats-Unis, 
Amérique latine, XIX-
XXIe siècles)
18,19 Juillet

Traduction simultanée ES<>FRdisponible



Programme

18/07/2023      

14:15 Enregistrement des inscriptions
Présentation des intervenants du 18 juillet
Isabelle Tauzin / Professeure Université Bordeaux Montaigne –Pilotage Projet de cours d’été. Projet régional EMILA.

14:30 Les Basques en partance vers l'Amérique, témoignages et récits de voyages
Esterle Maryse / Maîtresse de conférences honoraire, Université d’Artois – Paris

15:15 Les Fort: une famille d’agents d’émigration entre la Navarre, Bayonne et l’Amérique
Raquel Idoate Ancín / Docteure - chercheure Université Publique de Navarre – Pamplona.

16:00 Pause

16:15 Les émigrés basques en Uruguay et en Argentine
Monique Legarto / Présidente de l’association  Euskal Argentina –Saint Palais.

17:00 Tranches de vie dans la diaspora
Esther Korta / Professeure de langue basque Ayuntamiento de Galdakao.

17:45 Synthèse 
Isabelle Tauzin / Professeure Université Bordeaux Montaigne –Pilotage Projet de cours d’été. Projet régional EMILA.



Programme

19/07/2023      

14:15 Présentation des intervenants du 19 juillet
Oscar Álvarez Gila / Professeur, Université du Pays Basque Histoire de l’Amérique – UPV/EHU.

14:30 Images de l’émigration basque au Pérou
Carlos Estela Vilela / Doctorant Université Bordeaux Montaigne Projet régional EMILA.

15:15 Le rôle de la langue basque dans les institutions de la diaspora basque en Argentine (1880-1930)
Marina Hansen / Doctorante Université Pays Basque – UPV/EHU.

16:00 Pause

16:15 Les organisations basques nord-américaines (1973-2023)
Argitxu Camus Etchecopar / Docteure (Université du Nevada) - Bayonne

17:00 Le Jaï-Alai est-il est un sport basque? Représentations visuelles et identification ethnique dans la diaspora américaine
Oscar Álvarez Gila / Professeur, Université du Pays Basque Histoire de l’Amérique – UPV/EHU.

17:45 Session de synthèse  - Table ronde avec les intervenants et les participants



Les langues officielles du cours sont le français et l’espagnol. Le service de traduction sera mis en place 
pour suivre le cours dans les deux langues.
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